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			За автора

			Катрин Панкол (родена 1954 г.) е завършила френска филология, преподавала е френски и латински, работила е като журналистка и е живяла е в Ню Йорк, където следва курсове по художествено писане в Колумбийския университет. Още първите два романа й спечелват известност и тя и се отдава само на писане. Издала е общо 15 романа, но най-известна е трилогията, която се открива с „Жълтите очи на крокодилите“, пожънала нечуван успех и изстреляла Панкол сред най-четените автори на нашето време. Следващите два романа с колоритни заглавия „Бавният валс на костенурките“ и „Катеричките от Сентръл парк са тъжни в понеделник“ затвърждават репутацията й. Панкол е преведена на 25 езика, а от книгите й са продадени над три милиона екземпляра.

		

	
		
			Анотация

			След шумния успех на трилогията „Жълтите очи на крокодилите“, „Бавният валс на костенурките“ и „Катеричките от Сентрал Парк са тъжни в понеделник“ (ИК „Колибри“, 2011-2013), от която са продадени над шест милиона екземпляра, и на трите тома на „Muchachas“ (ИК „Колибри“, 2014-2015), Катрин Панкол отново ни среща със своите герои. Техните съдби се вият, преплитат се, белязани от заговори, предателства, измами, полуистини, семейни тайни, ала също от надежди, споделени чувства и малки, но тъй важни победи. Стела се съмнява в любовта на Адриан, който става все по-непроницаем. Елена готви своето отмъщение. Сянката на Рей Валенти още тегне над Сен Шалан. Свръхнадареният Младши разгръща способностите си. Ортанс е на път да осъществи мечтата си във висшата мода. Тук са Жозефин, Зое, Калипсо, Том и редом с тях нови персонажи, предопределени да изиграят своята роля в окончателната развръзка на тази увлекателна и пълна с живот сага.

		

	
		
			За теб...

		

	
		
			С целувка нека да се спрем

			в един незнаен свят.

			Алфред дьо Мюсе1

			

			
				
					1	„Майска нощ“, превод Стефан Бакърджиев. – Б. пр. 

				

			

		

	
		
			Първа част

			Седем и десет. Будилникът звъни. Ръцете на Мики Маус започват да се клатят и закриват циферблата, тъничките му крачка потропват. Get up, get up2, гъгне през нос той. Стела тупва Мики по главата, отваря очи.

			Веднага ги затваря отново.

			Стиска с все сили клепки. Опасност, опасност. Не бива да мърда. Трябва да затаи дъх. Да не докосва с левия лакът възглавницата, десният да стои долепен до хълбока. Да не почесва клепача, който я сърби. Да се преструва на заспала, все едно я няма, все едно че не тя трепери под завивките.

			Той се е завърнал. 

			Топки памук запушват гърлото ѝ. Не е възможно, няма как да се е върнал. Успокой се, всичко е наред. През септември Том постъпи в колежа и всичко мина като по вода, само че вече използва нови думи и нов гел за коса. Адриан работи във „Ферай“, Едмон Куртоа му поверява все повече задачи, въвежда го в управлението, запознава го с пазарите, той вече пътува в чужбина. Неотдавна получи френски, европейски паспорт на името на Адриан Козюлино. „Аз съм гражданин на света“, казва той, стискайки в ръце скъпоценния документ. Купил си е сребристо-сива вратовръзка, морскосин костюм, бели ризи с италианска яка. А също и дипломатическо куфарче. Леони носи поли на цветя, къси блузки с дантела, прехласва се при вида на синеглав синигер, на отронил се от дървото червен лист, който се рее из въздуха, бродира, обшива с галон поредния пачуърк в ателието. Сюзон потрива кръста си и се оплаква, че не може да се навежда, чете „Франс Диманш“, Джони си имал неприятности, Ванеса му го връщала тъпкано, Мишел Обама обира точките! На връщане от пазар Жорж обсъжда клюките в Сен Шалан, грижи се за градината, за гората, за животните, за зеленчуците, в неделя сапунисва червеното Рено Канго, а след това се тръшва на дивана пред телевизора да гледа новините.

			Всеки си е на мястото.

			Всичко е наред и аз съм добре.

			Преди да отвори очи, тя брои, едно, две, три... Сторило ми се е. Сама съм си виновна, постоянно се боя да не би да се върне.

			Рей Валенти е мъртъв. Загина в огъня. Не забравяй това.3

			Дали причината не е обаждането на нотариуса?

			Каза, че имал нещо ново за нас и трябвало да ни види.

			Това никак не ѝ харесва.

			Снощи преяде. Ноемврийската вечер беше като лятна, топъл вятър галеше земята, кучетата се излежаваха, провесили езици, ще полеем важна сделка, беше казал Адриан, хайде да вечеряме навън, ще запалим свещи, ще гърмим шампанско! Той плесна с ръце, подредиха масата на терасата мълниеносно като в анимационен филм. Извадиха приборите, чашите, чиниите, хляба, виното, сиренето, салатата, колбасите, шунката, киселите краставички и доматите, тенджерата с приготвеното от Сюзон ядене, постлаха покривката на бели и червени квадрати, Том добави бисквити и шоколадов сладолед. Седнаха, отвориха бутилка „Макон“, пиха за любовта, за живота, глупости! сопна им се Том, в живота и любовта човек никога не знае! Ето защо пиха за магаретата, за костенурките, за папагала, за прасето, за кокошките, за пилетата, за картофите, за кучетата, които бяха наобиколили тенджерата, а от муцуните им течаха лиги, пожелаха си добър апетит, все едно обявяваха война, вирнали вилици към небето, забили лакти в масата. Нахвърлиха се на чиниите като невидели, справиха се набързо с говеждото с лимонов сос, разчупваха франзелите, смучеха с мазни устни потопените в соса къшеи, отвориха втора бутилка вино, хайде да сипят малко и на Том, та да се убеди, че все пак пӝ го бива от кока-колата, взеха си по една топка сладолед, с пъшкане гладеха препълнените си кореми, ох, много ядоха. Наложи се тя да разхлаби колана си с две дупки и да разкопчае скришом сутиена. Вече бяха на зимно часово време и в тъмното нямаше проблеми. Станала съм дебела като крава, помисли си тя. Срамуваше се. Идеше ѝ да се заш­леви. От утре никакво ядене, край, заклевам се, защо се тъпча така? Адриан ѝ подаде ръка над масата, но тя нямаше сили да я хване, той я погледна усмихнато, с онази негова тънка, тъй тънка усмивка, която казва хайде, ела да си легнем, желая те, желая те... Утре ще раздигаме.

			Оставиха всичко и се качиха да си легнат.

			Дали не ядоха и не пиха толкова, само и само да забравят за обаждането на нотариуса?

			По телефона той им каза:

			–	Трябва по спешност да се срещна с вас.

			–	В какъв смисъл спешно? – запита тя, докато оправяше русия кичур и скубеше косъмчета от веждите си.

			–	Спешно е. Очаквам вас и майка ви. В събота сутринта.

			–	Кажете все пак...

			Но той вече беше затворил.

			Не. Истината е, че наистина яде прекалено много. Наддаде цели пет килограма. И мина на по-голям размер сутиен. Тялото вече не я слуша. Пълнее против волята ѝ. Не след дълго ще ѝ стане съвсем чуждо. Ще се налага да го крие, защото ще се срамува от него. Скоро ще трябва да закопчава оранжевата престилка с безопасна игла. Защо се тъпче така?

			Вечерта, докато я прегръщаше, Адриан ѝ обясни, че се дължало на щастието. От него се пълнеело.

			В такъв случай не искам да бъда щастлива, отвърна му тя.

			Я повтори, смъмри я той и я притисна до стената, повтори! През това време ръцете му се плъзгаха по гърба ѝ.

			Устата му имаше все същия вкус на бездна. Тя се вкопчи в него, не ѝ се щеше да падне толкова бързо.

			Отваря очи, не помръдва, изтръпнала, плаха.

			Вслушва се в дишането на Адриан. Тихо похъркване, което се издига и снишава.

			Той вече знае. Знае всичко за нея. Би искала сега да ѝ обясни на какво се дължи това нейно желание тази сутрин да умре.

			Ала какво би могла да каже именно на него, изпълнен с такава жажда за живот?

			Тя стяга рамене. Готви се да поеме удара. Въздъхва дълбоко, за да развърже възлите в гърлото, в диафрагмата, в корема. Проследява как въздухът нахлува в тялото ѝ. Кръстосва пръсти и си пожелава да не е това, което си мисли.

			Тази натрапчива тъга.

			Тази черна скръб, която не я напуска.

			И...

			Тя се стоварва отгоре ѝ. Притиска я към матрака, прекършва нозете и ръцете ѝ, изсмуква от нея всякакво желание, сподавя смеха, отнема целувките и ги захвърля в сметта.

			Нещастието отново е тук.

			Тя сяда, отпуска глава на гърдите, сгушва се, после леко се измъква от леглото, сякаш водена от чужда воля.

			Сякаш то решава вместо нея.

			Нещастието...

			Слиза да приготви закуската.

			* * *

			–	Каква е ползата от теб, петел нещастен? Просто си стоял и не си направил нищо! Гледал си как ги душат една по една и дори не си гъкнал. Да ти кажа честно, повръща ми се от теб. Можеш само да ги гониш по двора! Пъзльо, който знае само да се перчи! Типичен мъжкар!

			Последните думи на Стела, които долитат през широко отворения прозорец на кухнята, карат Адриан и Том да трепнат.

			–	Ядосана е – казва Том, сякаш дава прогноза за времето.

			–	Не е ядосана – поправя го Адриан. – Тъжна е.

			–	Не виждам разликата.

			–	Не ѝ се бъркай. Това си е нейна работа.

			–	Вярно, само че ние го отнасяме.

			–	Подай ми хляба, синко!

			–	Внимание! Идва. Сега ще гърми.

			Стела блъсва вратата с крак и нахлува в кухнята.

			–	Тази нощ в курника се е вмъкнала лисица. Може да са били и две. Същинска касапница! Навсякъде кръв и перушина! Вдигнали са всички кокошки, издушили са всички пилета. Кървавите следи стигат чак до гората. Кой забрави снощи да затвори вратата?

			–	Не съм аз! – възкликват в един глас Адриан и Том.

			–	Сигурни ли сте? – крясва им Стела.

			–	Сигурни – отвръщат все така едновременно двамата.

			Стела ги пронизва с поглед. Адриан и Том дори не мигват.

			–	Трябва да е била Сюзон... – изстрелва на един дъх тя. – Забравила е да провери. Вече не знае какви ги върши! Съвсем е изкуфяла!

			Том отваря уста да защити Сюзон, вече е стара, не може да се сеща за всичко, толкова грижи е полагала, готви ни такива вкусни ястия, грижи се за животните, за зеленчуците, сутрин рано пали печката в кухнята, за да ни е топло, когато станем... Позволено ѝ е веднъж да забрави да затвори вратата на курника.

			Ала не казва нито дума.

			На моменти майка му го плаши.

			Стела се тръшва на един стол. Приглажда косите си. След смъртта на Рей ги е оставила да растат на воля. Сега те падат на непокорни, светлоруси, почти бели кичури от двете страни на лицето ѝ. Напомнят разрошена корона от пера на индиански вожд. За да ги укроти, тя използва тайно гела на Том.

			След смъртта на Рей носи малка огърлица от разноцветни перли.

			След смъртта на Рей често впива пръсти във веждите си и скубе косъмчета.

			–	Престани! Накрая ще останеш съвсем без вежди – казва ѝ Том.

			–	А на тебе пука ли ти въобще, че останахме без кокошки и пилета?

			–	Все пак остават онези, които отделихме до блатото... Те също имат пилета – на свой ред се осмелява да се обади Адриан.

			–	Две кокошки и три пилета! На теб, изглежда, и толкова ти стигат! Вас двамата изобщо не ви е еня за фермата.

			Том забива нос в купата с шоколад и в кухнята възцарява заплашителна тишина. Дочува се бълбукане откъм котлето, което се задъхва и накрая изпъшква мъчително.

			–	Това пък какво е? – наостря уши Стела.

			–	Котлето... Изглежда спря – отвръща Адриан и се намръщва.

			–	Само това липсваше! А зимата едва сега започва. Ако се наложи да го сменяме, ще ни струва куп пари.

			Млъква и накрая добавя с въздишка:

			–	Всъщност така и така пари нямаме...

			–	Може пак да тръгне – обажда се Том и среща втренчения поглед на баща си.

			Веднага разбира мисълта му. Адриан се чувства безполезен, защото не може да плати за котлето. Безполезен и посрамен. Един глава на семейство би трябвало да може да плати за ново котле.

			–	Приключвай със закуската, че ще закъснееш! – сопва му се Стела.

			Том отново се надвесва над купата и облизва полепналото по ръба мляко.

			–	И не яж като прасе. Поднасяй купата към устните си, а не си пъхай устата в нея. Омръзнало ми е да ти напомням. Готови ли са ти нещата? Можем ли да тръгваме?

			–	Мммда...

			–	ДА, МАМО! Не мучи като крава, а говори нормално!

			Том става, измива купата, избърсва ръце в кърпата, провесена на дръжката на фурната и се качва в стаята да си вземе чантата. Адриан раздига масата.

			–	Днес трябва да прескоча до Париж.

			–	Напоследък често ходиш в Париж. Надявам се, че имаш основателни причини за това.

			Той застава зад гърба на Стела, прегръща я, шепне на ухото ѝ, не се ядосвай, кажи ми нещо, не мога да отгатвам всичко, подскажи ми поне.

			–	Добре съм, добре! – опитва да се откопчи тя.

			Притиска я по-силно.

			–	Не ме лъжи!

			Долепя устни до шията ѝ. Стела се разтреперва. Кръстосва ръце пред корема си, за да се овладее. Притваря очи. Затаява дъх.

			–	Ще ми мине...

			Навежда глава. Стърже пода с върха на ботушите. Черни, неугледни, груби работни ботуши. Иде ѝ да крещи, но знае, че това едва ли ще прогони нещастието. То е мръсно животно. Ако имаше как да го стъпче. Опитва да се усмихне.

			–	Какво ще правиш днес? – пита я Адриан.

			–	Ще закарам Том на училище, а после отивам във „Ферай“. Трябва да натоваря оттам две големи пратки. Жюли знае ли, че ще ходиш в Париж?

			Той кимва с глава зад гърба ѝ.

			Мълчаливо я полюлява. Поставя длан върху сърцето ѝ, за да го накара да престане да се блъска в гърдите ѝ.

			–	Хайде, всичко ще бъде наред...

			Какво беше това обаждане на нотариуса?

			Защо настоява да ги види по спешност?

			Пак ли някой номер на Рей?

			Някой мръсен номер на Рей Валенти?

			* * *

			Здравеняк и Помияр скачат в каросерията. Том се настанява в кабината на камиона и притиска чантата между коленете си. Стела вдига падналата на земята голяма отвертка и я пъха в джоба на работния гащеризон. Трябва да регулира ъгъла на лебедката отзад, криви надясно и накрая ще вземе да се откачи.

			–	Взе ли си бележника? – пита тя. – Вчера го подписах и го оставих на твоето бюро.

			–	Аха.

			–	Да, мамо.

			Той поглежда през прозореца и промърморва, да, мамо.

			–	Защо тате никога не ми подписва бележника?

			–	Подай ми дистанционното за портала...

			Инсталирала е врата с дистанционно.

			Жорж вече е прекалено стар, за да се справи с двете крила.

			–	Попитах те нещо – настоява Том, докато чопли с крак камъчетата, заклещени в постелката.

			Говори с наведена глава, едва ли не опряна в коленете, значи е сериозен и тя не може да си прави оглушки. Пораснал е това лято, макар че на тила му все още стърчи бебешки пух.

			–	Отлично знаеш, че не сме женени, неофициално живеем на семейни начала.

			–	Да, но...

			–	Съвсем наскоро получи документи... Дотогава беше незаконно пребиваващ – отвръща Стела и прибира дистанционното в нишата на вратата откъм водача.

			–	А сега законно пребиваващ ли е?

			–	Да.

			–	Тогава няма нужда да се крие?

			–	Не.

			–	Мога ли да разправя за него в училище?

			–	Да.

			–	Значи, той може да ми подписва и бележника...

			–	Трябва да поговоря с директорката...

			–	А ще мога ли да нося неговата фамилия?

			–	При условие че се оженим или нещо от този род...

			–	Не се казвам Валенти.

			–	Поне досега така се казваше.

			–	Писна ми да ме наричат Валенти.

			–	Не само на теб ти е писнало! – изръмжава Стела, докато се опитва да избегне камионетката, която лети с пълна скорост срещу тях. – Виж го само този кретен! Да не мислиш, че ще се сети да намали? Тъпак!

			Тя ругае шофьора, който ѝ показва среден пръст.

			–	Тъпак! – повтаря тя, докато следи камионетката в огледалото за обратно виждане.

			–	Знаеш ли... Сигурно трябва да си много тъжна, след като непрекъснато се ядосваш – обажда се Том.

			–	Кой ти каза, че съм тъжна?

			–	Никой, аз просто така...

			–	По-добре запази коментарите за себе си, разбра ли?

			–	Да, но...

			Той прави пауза, докато си играе с презрамките на чантата.

			–	Рей Валенти беше гадняр. Не искам вече да нося неговата фамилия.

			Стела предпочита да не отговаря.

			Тя паркира пред колежа. Том отваря вратата, скача и се провиква, до скоро! Стела включва на първа, но в този момент зас­таналата на входа директорка ѝ махва енергично с ръка. Тая пък какво иска? От къде на къде ще досажда на родител насред улицата? Вярно, вика я няколко пъти, но тя така и не отиде. Сигурно иска да ми каже нещо. Нещо,	което НЕ ЖЕЛАЯ да чуя, защото със сигурност ще ми донесе нещастие.

			–	Госпожо Валенти! Госпожо Валенти!

			Стела смъква страничното стъкло и подава глава. Двигателят работи и кабината се тресе, така че се налага да вика. Не чува думите на директорката, но ги отгатва по движението на устните.

			–	Да, госпожо Филиер...

			–	Налага се да поговоря с вас... – на свой ред дере гърло директорката. – Важно е! Няколко пъти ви се обаждах, но...

			–	Нямам време. Трябва да отивам на работа. Утре сутринта, обещавам!

			–	Госпожо Валенти...

			Защо не престане да ме нарича Валенти!, промърморва Стела.

			От сутрин до вечер, госпожо Валенти, та госпожо Валенти. Хората сякаш нарочно го правят. Как сте, госпожо Валенти? Липсва им, нали? Липсва на града, липсва на всеки от нас. Нима не беше герой? И каква само смърт! Колко славно е да жертваш живота си за другите! И как не щадеше себе си Рей Валенти. Казвам ви, такива като него вече не се намират. А как е майка ви, госпожо Валенти? Успя ли да се посъвземе? Горката Леони! Смъртта му беше страшна загуба за нея. За щастие има вас... вас и малкия Том. А той си е същински Валенти!

			Дори Социалното осигуряване е в кюпа. Валенти ли? Как се пише, с „i“ или с „y“ накрая? С „i“, отговаря тя, като се запъва на гласната. В слушалката настъпва мълчание, след което гласът продължава по-меко: Рей Валенти... Това не е ли пожарникарят, който това лято спаси децата от пожара? В летния лагер недалеч от Санс? Бяха германчета, нали? Значи е същият? Наистина? Вие роднина ли сте му? Негова дъщеря! Право казано, госпожо Валенти, баща ви е бил мъж на място! Можете да се гордеете с него!

			И това се превърна в дежурен припев. Препоръчано писмо от банката за госпожа Валенти, съобщение от колежа за госпожа Валенти по повод Том Валенти, документи от нотариуса относно наследството на Валенти, пенсията на господин Рей Валенти в полза на госпожа Леони Валенти...

			Стела Валенти няма никакво желание да слиза от камиона, за да разговаря с госпожа директорката.

			–	Спешно ли е? – провиква се тя.

			Госпожа Филиер разтваря ръце в знак на потвърждение, но все пак... Стела прави знак, че това може да почака до утре, и бавно потегля, за да не даде вид, че бяга.

			–	Важно е, госпожо Валенти! – вика за сетен път след нея директорката и отпуска ръце.

			После роптае на висок глас:

			–	Що за жена! Никакво уважение. Няма капчица разум. Налага се да я дебна на входа на колежа, инак изобщо няма да я видя. Нима ми влиза в задълженията да дежуря отпред!

			Към нея се приближава майката на един ученик, дребничкия Фабрис Бодюрон. Интересува се дали за неговия клас е предвидена екскурзия в края на седмицата.

			–	Синът ми навършва единайсет години и бих искала да знам дали да организирам почерпка за рождения му ден в петък, тъй като в събота баща му ходи на риба и ми се ще...

			–	Не, госпожо Бодюрон, тази седмица няма екскурзия, инак щях да ви предупредя... – прекъсва я директорката, без да снема поглед от отдалечаващия се камион на Стела.

			–	Тогава ще имам възможност да закарам майка ми в болницата сутринта и следобед да организирам почерпката...

			–	Правилно, госпожо Бодюрон, точно така.

			–	Защото майка ми има проблеми с дишането, дробовете ѝ свирят, от време на време лицето ѝ посинява, обадих се на лекаря и той...

			Едва сега госпожа Бодюрон забелязва, че директорката изобщо не се интересува от здравословните проблеми на майка ѝ, но за да съхрани нейното благоразположение, сменя темата:

			–	Съобщихте ли добрата новина на госпожа Валенти? В Сен Шалан само за това се говори! Вчера в хлебарницата чух госпожа Ди Суза да казва, че...

			–	Така и не успях. Тя дори не слезе от камиона! Всяка на нейно място би се гордяла...

			–	Такава си е, госпожо Филиер, грубиянка. Няма никакво възпитание. Пък и... Никак не се знае дали новината ще ѝ хареса.

			–	Какви ми ги разправяте? – сопва се директорката и пог­лежда сърдито госпожа Бодюрон.

			После свива рамене и вдига очи към небето. Замисля се и някак тревожно пита, като снишава глас:

			–	Наистина ли смятате, че би могла...

			Госпожа Бодюрон долавя нотката на съмнение в тона на директорката, разбира, че е налучкала, и заявява наперено:

			–	Така си е, госпожо Филиер, има хора, които никога не вършат това, което се очаква от тях.

			–	Остава и да предизвика скандал! Ще присъства кметът, а също префектът, началникът на пожарната, дори депутатът обеща, че ще направи всичко възможно. Поръчали сме и духова музика...

			–	Толкова отрано ли? – чуди се госпожа Бодюрон.

			–	Музикантите постоянно са заети. Трябва да бъдат предупредени навреме, а без музика няма да бъде достатъчно тържествено!

			–	Вярно, ще бъде важен ден за града... Е, поне се надявам... защото от нея може всичко да се очаква.

			Госпожа Бодюрон цъка с език и цупи влажни устни, за да подчертае колко реална е подобна опасност. Звукът е привля­къл вниманието на госпожа Филиер и тя не откъсва поглед от устата на събеседницата си.

			–	Защо не се обърнете към вдовицата? – пита госпожа Бодюрон, за да продължи разговора и да затвърди позициите си.

			–	Към Леони Валенти ли?	

			–	Тя веднага ще се съгласи. Просто няма как да откаже.

			–	Само че не нейното дете посещава училището. Освен това, изглежда, дъщерята винаги има последната дума.

			–	Тази Стела е толкова вироглава! С нея никога не може да се оправи човек.

			Директорката кима в знак на съгласие и сърдито промърморва:

			–	Ще трябва в най-скоро време да я хвана на тясно.

			–	Желая ви успех, госпожо Филиер. От сърце ви желая успех!

			* * *

			Стела поглежда часовника си. Закъснява, наистина закъснява. Сякаш ѝ трябваше да си губи времето с госпожа Филиер. И какво изобщо иска от нея? Представи всички нужни документи, изпрати формулярите, попълни въпросниците при постъпването на Том. Не ѝ ли стигат?

			На пешеходната пътека стои момиче със зелени шорти на пайети и черен чорапогащник и чака да светне зелено. В едната ръка държи цигара, а в другата мобилен телефон. Говори, жвакайки дъвката, така че челюстта ѝ описва осморки. Шортите ѝ са толкова впити, че очертават цепката на задника, и тя се кълчи, за да ги поотпусне.

			Виж я тази кифла!, би възкликнал Том.

			Понякога изобщо не го разбира какво иска да каже.

			Инак е отличен ученик. Дори е на път да получи похвална грамота. Поне за момента е пръв в класа. Събрал е най-много точки за следните дейности: преснел е урок за болен съученик, прекратил е сбиване през междучасието, събирал е захвърлени по двора хартии, подреждал е масите и столовете, върнал е изгубена вещ, навивал е пътеката след часа по физкултура.

			Може би госпожа Филиер има намерение да я поздрави за примерното поведение на Том?

			Или пък би искала Жюли да приеме на стаж във „Ферай“ ученици за затвърждаване на връзката между учението и практиката?

			Във всеки случай госпожа Филиер има големи планове за развитие на колежа. Стремежът ѝ е да го превърне в известно учебно заведение. Като начало би трябвало да му избере название! Важно и достойно за уважение начинание. Би могла да се спре на имена като Мари Кюри или Жан Жорес, които будят преклонение. На предстоящата церемония госпожа Филиер ще бъде в първата редица. Редом с нея ще застане Том с окачена като плакат на гърдите грамота.

			Том Валенти.

			Том има право. Трябва да смени фамилното си име.

			Може би да приеме фамилията на Адриан?

			Адриан Козюлино. Стела Козюлино. Том Козюлино.

			Стела произнася имената на глас. По радиото се дърлят двама журналисти: единият упреква французите, че се обръщали като палачинки, че „непрекъснато променят мнението си, непрекъснато се извъртат, в тази страна вече никой не разсъждава, обитаваме заведение за палачинки. Франция се е превърнала в грамадна палачинка!“.

			Ко-зю-ли-но.

			Постоянно ли ще трябва да носи венчалната халка, или само в кметството?

			Като някоя кокошка в птицеферма, с пръстен на крака.

			Сменя станцията.

			Попада на песен на Хозиер, „Take Me to Church“ и се усмихва. Дали е само съвпадение? Или знак свише? Може би трябва да се омъжа, официално да стана съпруга?

			„My lover got humour, she’s the giggle at the funeral, knows eve­rybody disapproval...“4 Тупа с длан по волана, отмервайки ритъма на песента, удря с всички сили, сякаш да убеди сама себе си, че това е добра идея, и хайде, хайде, пей с цяло гърло: „I was born sick, but I love it, command me to be well, amen, amen, amen“5.

			Денят, когато Адриан отиде да вземе своя паспорт... 

			Беше облякъл бяла риза, черно сако, наплюнчи обущата си, за да ги излъска. Почисти ноктите си с белина, среса се, по съвет на Сюзон изтърка зъбите си със сода, за да станат бели. Няма да се получи от един път!, възрази му Стела, едва сдържайки смеха си. Нищо подобно! Ще видиш! Искам да бъда красив, когато поемам в ръка „ценния документ“.

			Така нарича той своя паспорт.

			Здравеняк и Помияр скачаха с лай около него, изпълняваха същински циркови номера.

			–	Трябва да ги взема за шаферки... – пошегува се Адриан. – В крайна сметка днес се женя за Франция!

			В кметството за ценния документ отидоха и тримата, Адриан, Том и Стела.

			Вечерта отвориха бутилка шампанско „Моет Шандон“, защото в Арамил, родния град на Адриан, отвъд Урал, за друго шампанско не са чували. Адриан поставя длан върху часовника, който постоянно носи на лявата китка. Часовникът на дядо му. Спрял в момента, когато той починал. Показва десет и двайсет. Оттогава Адриан така и не го поправил.

			„Напред, деца на Родината...“

			После пиха, пиха, пиха.

			Том отиде да си легне, залитайки.

			Адриан се смееше, декламираше стихове на руски. Адриан се препъваше, въргаляше се в леглото. Накрая, опрял коляно в пода, взе чорапите си, свърза ги във формата на булчински букет, после падна в нозете на Стела.

			–	Стела, искаш ли да се омъжиш за мен?

			А Стела, която миг преди това, вдигнала чаша, повтаряше стихове, чийто смисъл не разбираше, същата тази Стела се вцепени, разтворила уста от уплаха, запуши уши, не, само не това!

			–	Но защо? – запита Адриан. – Не ме ли желаеш?

			–	Напротив, но...

			–	Не желаеш да приемеш моята фамилия ли? – опита се той да произнася думите отчетливо, въпреки надебелелия си език. – Срамуваш ли се?

			Чорапите в ръката му клюмнаха, повехнали. Сиво-черни чорапи, които навяваха досада.

			–	Да приема твоята фамилия ли? – зачуди се Стела.

			–	Моята фамилия. Името ми е Адриан Козюлино.

			Гледаше я, сякаш вече не говореше на френски.

			Сякаш се беше завърнал обратно, в Урал. Сякаш беше объркал адреса, объркал течението на събитията. Объркал бе къщата на връщане от кметството. Озърташе се. Какво не беше наред?

			После отново отправи изпълнен с болезнена молба поглед към Стела, люба, люба, защо не желаеш?

			А тя не беше в състояние да обясни.

			Не беше в състояние да сподели.

			„Споделям“ или „обяснявам“ е начин да кажеш „обичам те“.

			А тя не можеше.

			Погледна го и се почувства ужасно самотна.

			Хлопна вратата и избяга тичешком.

			Покатери се на дървото. Клоните шибаха лицето ѝ, тя ги отстраняваше с лакът. Добираше се до по-горния. Докато не стигна до върха. Сгуши се до скования от летви кош, направен от Адриан. Дървото я взе в прегръдките си и започна да я люлее. Тя чувстваше острия мирис на студената нощ. Мирис на влажен мъх, на грапава кора, на плътна, тлъста почва, мирис на мъртвите листа, които гниеха по земята. Ухание на дива върбинка, на пресни гъби. Притвори очи. Дървото се люшкаше, пращеше, стенеше, сякаш подхванало монотонна, тиха песен, в опит да я успокои.

			Струваше ѝ се, че разбирателство цари единствено между нея и това дърво, че двамата споделят една и съща самота.

			Нощта беше непрогледна с изключение на звездите в небето. Тя притисна колене към гърдите си. Писна ми, мълвеше едва чуто, а сълзите образуваха мехурчета върху устните ѝ, писна ми цялата тази история. Защо не ми се случи някоя друга?

			Нима трябва